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שַׁר1 וַתָּ֣
І–співала
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
Девора
H1683

ק וּבָרָ֖
і–Варак
H1301

בֶּן־
син

אֲבִינֹ֑עַם
Авіноама
H0042

בַּיּ֥וֹם
у–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І співала Дево́ра й Бара́к, син Авіноамів, того дня, говорячи:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
Коли–повели

פְּרָעוֹת֙
вожді
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Ізраїлі
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
коли–добровільно–вийшов
H5068

עָם֑
народ

בָּרֲכ֖וּ
благословіть
H1288

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

„Що в Ізраїлі закнязюва́ли князі,́ що наро́д себе жер́твувати став, — поблагословіт́е ви Господа!

שִׁמְע֣ו3ּ
Слухайте
H8085

ים מְלָכִ֔
царі
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
внимайте
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
владарі
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
я
H0595

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

י אָנֹכִ֣
я
H0595

ירָה אָשִׁ֔
співатиму
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
гратиму
H2167

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Почуйте, царі, уші наставте, князі: я — Господев́і я буду співати, виспів́увати буду Господа, Бога Ізраїля!

יְהוָ֗ה4
Господи
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
коли–Ти–виходив
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
з–Сеїру

בְּצַעְדְּךָ֙
коли–Ти–крокував
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
з–полів

אֱד֔וֹם
Едому
H0123

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

שָׁה רָעָ֔
тремтіла
H7493

גַּם־
також
H1571

יִם שָׁמַ֖
небо
H8064

נָטָפ֑וּ
крапало
H5197

גַּם־
також
H1571

ים עָבִ֖
хмари
H5645

נָטְ֥פוּ
виливали
H5197

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

Господи, — як Ти йшов із Сеїру, як виходив із поля едо́мського, то тремтіла земля, також капало небо, і 
хмари дощи́ли водою.

ים5 הָרִ֥
гори
H2022

נָזְל֖וּ
танули
H5140

מִפְּנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

זֶה֣
цей
H2088

י סִינַ֔
Синай
H5514

י מִפְּנֵ֕
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богом
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Перед Господнім лицем розпливалися гори, — цей Сіна́й перед Господом, Богом Ізраїля.

י6 בִּימֵ֞
У–дні
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
Шамґара
H8044

בֶּן־
сина

עֲנָת֙
Аната
H6067

בִּימֵי֣
у–дні
H3117

ל יָעֵ֔
Яїлі
H3278

חָדְל֖וּ
занепали
H2308

אֳרָח֑וֹת
дороги
H0734

וְהֹלְכֵי֣
і–подорожні
H1980

נְתִיב֔וֹת
стежок

יֵלְכ֕וּ
ходили
H3212

אֳרָח֖וֹת
дорогами
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
звивистими
H6128

За днів Шамґара, сина Анатового, спорожніли доро́ги, подоро́жні ж ходили крутими доро́гами.
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חָדְל֧ו7ּ
занепали
H2308

פְרָז֛וֹן
села
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
в–Ізраїлі
H3478

חָדֵ֑לּוּ
занепали
H2308

עַד֤
доки
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
не–повстала–я

ה דְּבוֹרָ֔
Девора
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
не–повстала–я

אֵ֖ם
матір'ю
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

Нестало селя́нства в Ізраїлі, не стало, аж поки я не повстала, Дево́ра, аж поки я не повстала, мати в Ізраїлі.

יִבְחַר8֙
обирали–вони
H0977

ים אֱלֹהִ֣
богів
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
нових
H2319

ז אָ֖
тоді

לָחֶם֣
війна–прийшла–до
H3901

ים שְׁעָרִ֑
брам
H8179

מָגֵן֤
щит
H4043

אִם־
чи

יֵֽרָאֶה֙
видно–було
H7200

מַח וָרֹ֔
або–спис
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
серед–сорока
H0705

לֶף אֶ֖
тисяч
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

Коли вибрав нови́х він богів́, тоді в брамах війна зачала́сь. Поправді кажу ́вам, — небачений щит був і спис 
в сорок тисяч Ізраїля!

9֙ לִבִּי
серце–моє

י לְחוֹקְקֵ֣
до–правителів
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
добровольців
H5068

בָּעָם֑
серед–народу

בָּרֲכ֖וּ
благословіть
H1288

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

Серце моє до Ізраїлевих тих начальників, що жертвуються для наро́ду, — поблагословіте ви Господа!

10֩ רֹכְבֵי
вершники–на
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
ослицях
H0860

צְחֹר֜וֹת
білих
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
ті–хто–сидять
H3427

עַל־
на

ין מִדִּ֛
килимах
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
і–ті–хто–ходять
H1980

עַל־
по

רֶךְ דֶּ֖
дорозі
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
розповідайте
H7878

Ті, хто їздить на білих осли́цях, хто сидить на килима́х та дорогою ходить, — оповідайте!

מִקּ֣וֹל11
від–голосу

ים צְצִ֗ מְחַֽ
лучників

בֵּ֚ין
між
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
джерелами
H4857

ם שָׁ֤
там
H8033

֙ יְתַנּוּ
воспівають
H8567

צִדְק֣וֹת
праведні–діла
H6666

יְהוָ֔ה
Господні
H3068

ת צִדְקֹ֥
праведні–діла
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
войовників–Його
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Ізраїлі
H3478

אָ֛ז
тоді

יָרְד֥וּ
зійшов
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
до–брам
H8179

עַם־
народ

יְהוָֽה׃
Господній
H3068

Через крик при ділін́ні здоби́чі між місця́ми, де воду берут́ь, — там виспівують правди Господні, правди 
селя́нства Його у Ізраїлі. Тоді то зійшов був до брам Господній наро́д.

י12 עוּרִ֤
прокинься
H5782

֙ עוּרִי
прокинься
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
Деворо
H1683

ע֥וּרִי
прокинься
H5782

ע֖וּרִי
прокинься
H5782

דַּבְּרִי־
проспівай
H1696

יר שִׁ֑
пісню

ק֥וּם
встань

ק בָּרָ֛
Вараку
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
і–веди
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
полон–свій

בֶּן־
сину

עַם׃ אֲבִינֹֽ
Авіноама
H0042

Збудися, збудися, Дево́ро! Збудися, збудися, — і пісню співай! Устань, Бара́ку, і візьми до неволі своїх 
полонен́их, сину Авіноа́мів!

אָז13֚
тоді

יְרַ֣ד
зійшов

יד שָׂרִ֔
залишок
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
до–могутніх
H0117

עָם֑
народу

יְהוָ֕ה
Господь
H3068

יְרַד־
зійшов

י לִ֖
для–мене

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
серед–богатирів
H1368
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Тоді позосталий зійшов до потуж́них наро́ду, проти хоробрих Господь був до мене зійшов.

מִנִּ֣י14
з

יִם אֶפְרַ֗
Єфрема
H0669

שָׁרְשָׁם֙
коріння–їхнє
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
проти–Амалека
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
за–тобою

ין בִנְיָמִ֖
Веніаміне
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
серед–народів–твоїх

מִנִּ֣י
з

יר מָכִ֗
Махіра
H4353

֙ יָֽרְדוּ
зійшли
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
законодавці
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
і–з–Завулона
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
ті–хто–несуть
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
жезл
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
писарський

Від Єфрема прийшли були ті, що в Амали́ку їх корень; Веніямин за тобою, серед наро́дів твоїх; від Махір́а 
зійшли були провідники́; а від Завуло́на оті, хто веде пером пи́саря.

י15 וְשָׂרַ֤
і–князі
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
Іссахарові
H3485

עִם־
з

ה דְּבֹרָ֔
Деворою
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
і–Іссахар
H3485

ן כֵּ֣
як–і

ק בָּרָ֔
Варак
H1301

בָּעֵ֖מֶק
в–долину
H6010

ח שֻׁלַּ֣
посланий
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
пішки
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
серед–родів
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Рувима
H7205

ים גְּדֹלִ֖
великі

חִקְקֵי־
роздуми
H2711

ב׃ לֵֽ
серця

І князі Іссахарові ра́зом з Дево́рою, і Іссаха́р, як Бара́к, був відпущ́ений пішки в долину. Великі вивід́ування у 
Рувимових відділах!

לָמָּ֣ה16
чому
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
сидиш–ти
H3427

בֵּ֚ין
між
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
кошарами
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
слухаючи
H8085

שְׁרִק֣וֹת
сопілки
H8292

ים עֲדָרִ֑
отар
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
серед–родів
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Рувима
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
великі

חִקְרֵי־
роздуми
H2714

ב׃ לֵֽ
серця

Чого ти усівсь між коша́рами, щоб слухати меќання стад? Великі вивід́ування у Рувимових відділах!

ד17 גִּלְעָ֗
Ґілеад
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
за
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Йорданом
H3383

ן שָׁכֵ֔
оселився
H7931

ן וְדָ֕
а–Дан
H1835

לָ֥מָּה
чому
H4100

יָג֖וּר
живе–при

אֳנִיּ֑וֹת
кораблях
H0591

ר אָשֵׁ֗
Ашер
H0836

יָשַׁב֙
сидить
H3427

לְח֣וֹף
на–березі
H2348

ים יַמִּ֔
морів
H3220

וְעַ֥ל
і–біля

יו מִפְרָצָ֖
пристаней–своїх
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
перебуває
H7931

Пробуває Ґілеад на тім боці Йорда́ну, а Дан — чому на кораблях буде меш́кати він? На березі моря осівся 
Аси́р, і при потоках своїх пробува́є.

זְבֻל֗וּן18
Завулон
H2074

עַם֣
народ

ף חֵרֵ֥
що–нехтував

נַפְשׁ֛וֹ
душею–своєю
H5315

לָמ֖וּת
до–смерті
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
і–Нафталі
H5321

עַ֖ל
на

י מְרוֹמֵ֥
висотах
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
поля

Завуло́н — це народ, що прирік свою душу на смерть, а Нефтали́м — на польови́х висота́х.

או19ּ בָּ֤
Прийшли
H0935

מְלָכִים֙
царі
H4428

מוּ נִלְחָ֔
воювали

אָ֤ז
тоді

֙ נִלְחֲמוּ
воювали

מַלְכֵי֣
царі
H4428

עַן כְנַ֔
Ханаану

בְּתַעְנַךְ֖
в–Таанасі
H8590

עַל־
при

מֵי֣
водах
H4325

מְגִדּ֑וֹ
Мегіддо
H4023

צַע בֶּ֥
здобичі
H1215

סֶף כֶּ֖
сріблом
H3701

א ֹ֥ ל
не
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
взяли
H3947

Царі прибули́, воювали, тоді воювали царі ханаанські в Таанах при воді Меґідда, та здоби́чі срібла не взяли́.
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מִן־20
з

יִם שָׁמַ֖
неба
H8064

נִלְחָמ֑וּ
воювали

הַכּֽוֹכָבִים֙
зорі
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
зі–шляхів–своїх
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
воювали

עִם־
проти

א׃ סִיסְרָֽ
Сісери
H5516

Із неба войовано, — зо́рі з доріг своїх битих воювали з Сісерою.

נַחַ֤ל21
потік

֙ קִישׁוֹן
Кішон
H7028

ם גְּרָפָ֔
змив–їх
H1640

נַחַ֥ל
потік

ים קְדוּמִ֖
давній
H6917

נַחַ֣ל
потік

קִישׁ֑וֹן
Кішон
H7028

י תִּדְרְכִ֥
ступай
H1869

י נַפְשִׁ֖
душе–моя
H5315

ז׃ עֹֽ
сильно
H5797

Кішонський потіќ позмітав їх, потіќ стародавній, Кішонський потік. З силою будеш ступати, о душе ́моя!

ז22 אָ֥
тоді

הָלְמ֖וּ
били
H1986

עִקְּבֵי־
копита
H6119

ס֑וּס
коней

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
від–скакання
H1726

דַּהֲר֥וֹת
скакання
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
могутніх–його
H0047

Тоді стукотіли копи́та коня від бігу швидко́го, від бігу його скакунів́!

א֣וֹרו23ּ
проклинайте
H0779

מֵר֗וֹז
Мероз
H4789

אָמַר֙
каже
H0559

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

רוּ אֹ֥
прокляніть
H0779

אָר֖וֹר
прокляттям
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
мешканців–її
H3427

י כִּ֤
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ בָא֙וּ
прийшли
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
на–допомогу
H5833

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
на–допомогу
H5833

יְהוָה֖
Господу
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
серед–богатирів
H1368

„Прокляніт́е Мероза“, каже Ангол Господній, „проклясти́ — прокляніт́ь його меш́канців, бо вони не прийшли 
Господев́і на поміч, Господев́і на поміч з хоробрими!“

תְּבֹרַך24ְ֙
Благословенна
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
між–жінками
H0802

ל יָעֵ֕
Яїль
H3278

שֶׁת אֵ֖
дружина
H0802

חֶבֶ֣ר
Хевера
H2268

הַקֵּינִי֑
кенеянина
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
між–жінками
H0802

הֶל בָּאֹ֖
в–наметі
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
благословенна
H1288

Нехай буде благословенна між жінка́ми Яїл, жінка кенаиеянина Хевера, — нехай буде благословенна вона 
між жінка́ми в наметі.

יִם25 מַ֥
води
H4325

שָׁאַ֖ל
просив
H7592

חָלָב֣
молока
H2461

נָתָ֑נָה
дала
H5414

פֶל בְּסֵ֥
у–чаші
H5602

ים אַדִּירִ֖
вельможній
H0117

יבָה הִקְרִ֥
піднесла
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
масло

Води́ він просив — подала́ молока, у царській чаші принес́ла п'янке ́молоко.

יָדָה26ּ֙
руку–свою
H3027

לַיָּתֵ֣ד
до–кілка
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
простягнула
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
і–правицю–свою
H3225

לְהַלְמ֣וּת
до–молотка
H1989

עֲמֵלִ֑ים
робітничого

וְהָלְמָ֤ה
і–вдарила
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
Сісеру
H5516

ה מָחֲקָ֣
роздробила
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
голову–його

וּמָחֲצָ֥ה
і–пробила
H4272

וְחָלְפָ֖ה
і–простромила
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
скроню–його
H7541

Ліву руку свою до кілка́ простягає, а прави́цю свою — до молотка́ робітни́чого. І вгатила Сісеру, і розбила 
вона йому го́лову, і скро́ню розбила й пробила йому.́
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ין27 בֵּ֣
між
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
ногами–її
H7272

ע כָּרַ֥
зігнувся
H3766

נָפַ֖ל
пав
H5307

שָׁכָב֑
ліг
H7901

ין בֵּ֤
між
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
ногами–її
H7272

כָּרַ֣ע
зігнувся
H3766

ל נָפָ֔
пав
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
де

ע כָּרַ֔
зігнувся
H3766

ם שָׁ֖
там
H8033

נָפַ֥ל
пав
H5307

שָׁדֽוּד׃
знищений
H7703

Між но́ги її він схилився, упав і лежав, між но́ги її він схилився, упав, — де схиливсь, там забитий упав.

בְּעַד28֩
крізь
H1157

הַחַלּ֨וֹן
вікно
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
виглядала
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
і–голосила
H2980

אֵ֥ם
мати
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
Сісерина
H5516

בְּעַד֣
крізь
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
гратку
H0822

מַדּ֗וּעַ
чому
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
запізнюється
H0954

רִכְבּוֹ֙
колісниця–його
H7393

לָב֔וֹא
приїхати
H0935

מַדּ֣וּעַ
чому
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
затримуються
H0309

י פַּעֲמֵ֖
кроки
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
колісниць–його
H4818

Через вікно виглядала та голосила Сісер́ина мати крізь ґрати: „Чому колес́ниця його припізни́лась 
вернутись? Чому припізнились колес́а запря́жок його?“

חַכְמ֥וֹת29
наймудріші
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
княгині–її
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
відповідають–їй

אַף־
також
H0637

יא הִ֕
вона
H1931

יב תָּשִׁ֥
повторює
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
слова–свої
H0561

הּ׃ לָֽ
собі

Мудрі княги́ні її дають відповідь їй, та й вона сама відповідає собі:

א30 ֹ֨ הֲל
хіба–не
H3808

יִמְצְא֜וּ
знайдуть
H4672

יְחַלְּק֣וּ
розділять

ל שָׁלָ֗
здобич
H7998

חַם רַ֤
дівчину

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
дві–дівчини
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
на–кожного

בֶר גֶּ֔
воїна
H1397

שְׁלַל֤
здобич
H7998

צְבָעִים֙
кольорових–тканин
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
для–Сісери
H5516

שְׁלַ֥ל
здобич
H7998

ים צְבָעִ֖
кольорових–тканин
H6648

רִקְמָה֑
вишиваних
H7553

בַע צֶ֥
тканина
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
двічі–вишита
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
на–шию

ל׃ שָׁלָֽ
здобичі
H7998

„Ось здо́бич знахо́дять та ділять вони, — бра́нка, дві бра́нці на кожного муж́а! А здо́бич із шат кольоро́вих — 
Сісері, здобич із шат кольоро́вих, різноба́рвна ткани́на, на два боки гапто́вана, — жінці на шию“.

ן31 כֵּ֠
так

יאֹבְד֤וּ
нехай–погинуть
H0006

כָל־
всі
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
вороги–Твої
H0341

יְהוָ֔ה
Господи
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
а–ті–хто–люблять–Його
H0157

את כְּצֵ֥
нехай–як–схід
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
сонця
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
у–силі–його
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
і–спочила
H8252

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָֽה׃
років
H8141

פ
—

Нехай отак згинуть усі вороги Твої, Господи! А хто любить Його, той як сонце, що сходить у силі своїй!“ І Край 
мав мир сорок літ.
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